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1) Sender/Sugpplier

=

2) Supplier-no. 0091024089

Robert Bosch Elektonika Kft.
Sped Mader

Robexrt Bosch 4t 1

3000 HATVAN
Person:

Tel :36(37)544-549

; 5) Loading point
Mader Xft,
;2 8) Transporinumber

Fax:-

3000 Hatvan, Turai ut
10118156

3) Shipping order-ne,

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
6) Date 11.10.2018 7)Relations-no. | |

97167778

9) shipping carrier 10} Carrier-no.

11) Recipient
Getrag S.p.A.

12) Customer-no.

100091182%

Via dei Cilclamini, 4
IT 70026 Modugno (Ba)

T

Flash Burcpe Hungary Kft.

Lechner Odén fasor 3.C.1.1
HU 1095 Budapest

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Getrag S.p.A.

Via del Ciclamini, 4

15) Sendemnote for the shipping carrier:

4 IT 70026 Mcdugno (BA)
1 14249 16) Arrive-date 17} Arrive-time
£ 18) Reference and no 19} Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24} Gross weight
; delivery note no. SF weight kg ka
18389088 2 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 20 220,0
HH8156 2510261630
i Empt .customer| ox name empties RB
i 16 Blister-Forming Part 6000439355
; i6 Plastic Container 6000439356
! 2 Pallet 6000439358
: 2 Pallet Cover 6000439359
: Freight duty weight: 220, 0
27) 28)
¥ 25) Sum 2 26)Volume in cdm Sum 20 220,0

29) hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worih of goods for insurance

33) Transportinsurance io cover by 34) Sender-cash on delivery

2 QTT 2018

o

i Delivered at plac carrier with

i AUGNQ-.{BA,)

; 35) Enclosures 36) Order-na. Customer 5500039643 ‘

4 68940 KUEH 3 E\;A@EL S,“BB)Meansoftransportno 37) Account assignment
el {J sbn

E Via dei Cictanfini, yyic- 70026 Modugno BAde) Lony reg.

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

eolconAiservad

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

"Ricev
43) Tak ~confirmation from the d & quan
oo oo o e bfica Su St aeq

allowing safe transport and loaded operationally reliable.

T

Y

Company stamp/signature.

44) The transport containes i of it changed

Eurc-flat-pal(EF}

Sl g nalu re

hilaiarranged byad
5 i e

Wi By o ,?f;
Falr s ey ,w;‘é‘S‘ N

5 e B

Euro-Grate-pal.(GP

2) Supplier-no.

I |w| ||
0 O

0097167778

HHHMNWWWNM

8) Transportnumber

3) Bordereau-/Cargo list no.

| AR LT

2510118156



1-15 und 21+22 auszufilllen unier der Veraniwortung des Absendars

‘To be completed on 1he senders own responsbilty 1-15 iciuding 21+22

1-15 tovibba 21422 rovatokat a feladd Wi k| safat feleldssépére

-

MA/ 2018029041 4. példany
S e e e e
NEMZETROZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Feladd (Név, cim, orszag) Sender {Name, address, country}
Abszender (Name, Anschrift, Land)

" A fuvarozésra eltéré megallapodds esetén Is a Nemzetkdzl Anufavarozas) egyezmény
Robait Boech Blekidnlka KT (CMR) rendelkezésel az irinyaddk
Reoberd Bosch 0t 1. This Carrige is subject, nolwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on he Conlract for the Inlemational Carmge of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diase BafSrderung trotz elner Abmachung den Bestimmungen
des Obereil iber den Beldrd g im Sirassengll-
HU terveskehr (CMR)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfthrer {Name, Anschrift, Land)

Atvevé (Név, cim, orszag) Consignes {Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

GETRAG 5.P.A.
V1A DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO
IT
Az dru kiszolgétast helye {helység, orszdg) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
2 Place of delivery of the goods (Place, couniry) 17 Successive camiers {Mame, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Orl, Land} Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

helyseg/place/Ort 70026 MODUGNG
orszdg/country/land 1T

aru Kiszalgaiasi Nelye es I00ponia (Nelyseg, orszag, (opon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) F™a [UVarozo lennanacar es Dejegyzese
Ort und Tag der Ubsrnahme das Gutes (O, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Halvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszdg/country/land HU
idépontidate/Datum  2018,10,11

; £ Annexed documents

5 Beigefagte
Dokumanta

SAP677T41

JEredeti EKAER bizonylat odeadva a Fuvarozdnakl
CLIELES D) Taracezam YT

3
Marks and Nos Number of &somegolds mddja magnevezdse :::Ezuﬁi =24 Grass weighl in Térfogal (m3)

B Kemnzeichen 7 packages B Metod of packing 9 Name of the 10 aumiber 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der An der Verpackung goods Stalistknummer Brullogewichi In Umfrang in m3
Numrmem Packsiiicke Sezelchnung Kg

2 PAL KFZ-Zubeho 220
Osztaly Szdm  Beti
Class Number  Lefler Klasss, Ziifar, Buchstaba 220 o]
A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd . Pénznem, Atvavd
; ; Feladd, Sender, s
13  Sender’s instructions (Custams and other farmalilities) 19 To be paid by Currency, Consignee
Anweisupgen das Absenders (Zoll- und sonstiga amlliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
55:001818 I
£3:001819 |
0 |
Visszalérités A szallivassal kay dok hi&nytalanul &
14  Reimbursement 35hipping documents are completely lock aver
Réekerstallung Ich habe die Transpar ite vollstandig Ob
15 Fuvardi}-fizetés) rendalkezésak 2 Kéldnleges megéllapodasok Besondere Vereinbarungen
Cirectlon as to freight payment Speclal agreements
Bérmenive, ireight pald, fraf
Bérmeniesités nélkll, freight to be paid, x
idBpontja ' gzoods rece‘vedl Date on T0IRANS
am ived:
2 Established in atvan on 2018,10.11. 24 Gut empfangen; Dalum am

A feladd alirisa és A fuvarazo atalrasa és hélyegzble Az lvavd alirisa 8s bélyegzdja

Elya,
22  signalure and 1 - 5 Signature and stamp of the carrier -
Untrzehon 3 ng aﬁ@eﬂga‘wf 1%?5 terschnft und Stempel des FrachifGhrers K@Eﬁm;&nﬁm E L 2

Jarmii trdszEmAI(NE- Ay
25 ekl 3 nug'lgesr Usa(ul load BA)
Fahrzeug I MNutzlast
B72AIH

e Ricewitd ron ricorua i
verifica su _cjualité e guantita”




